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BAR EREVAN 


Introduction 

In addition to Nuts & Bolts Vol. 3 “Experimental Flak- 
Weapons of the Wehrmacht Part 1” we present today Part 
2. We detail the prewar Salvenmaschinenkanonen Typ 3 
and 4, which were found 1996 and were not inelude in Part 
1. Furthermore we have added in Part 2 the turre of the Flak 
panzer Kugelblitz and the Luftfaust, later called Fliege 
faust, two highly interesting German weapon develop 
from the Jast year of WWII 

Further investigation since the publication of Part 1 about the 
history of the Salvenmasehinenkanonen from the Poklonnaya 
Gorn (Victory Park) in Moscow were not very successfull: I 
said that these Tour guns were Mored in a secret weapon 
magazine near Moscow, called Lokinnyi Ostrov, until they were 
move to their location in the Victory Park in 1995, There are 
At present no other details, Other information also suggests 
that the original collection of Kubinka of about 300 German 
armoured vehicles from WWII, was part of the big exposition 
in Moscow's Gorki Park up to 1954 und then brought to 
Kubinka, Not all of the collection wis Ihrmwn inte the melting 
furnaces of the Soviel industry as orderend during the 
Khrushehew ora, but secretly hidden in a well camoullaged 
army camp, Hopefully this version is near to reality, then 
Somedays someone will reveal the story behind these weapons, 
‘The Salvenmaschinenkunonen were captured by the Russian 
troops 1945 either In the factories of the development 
companies or on Wehrmacht training sites. They were never 
deployed with fighting troops, as important functional parts 
Are missing and the development had never passed the tral 
state 


We have found some manufacturing labels and fabriaction 
numbers, but these informations are not sufficlom to identity 
Weapons 2 - 4 on the photos with weapons B — E described in 
Gorman documents, Despite of all unsuceessfull investigations 


We are sure thal someday the secret of these weapons will come 
to light, 
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SALVENMASUDIN 


Beside the Salvenmaschinenkanonen 1 and 2 against 
aircraft, which were introduced in Nuts & Bolts Vol.3, 
H. F. Duske and T. Greenland found two more variants of 
Salvenmaschinenkanonen, called version 3 and 4 in the. 
Victory Park in Moscow, which were completely diffe- 
rent from the versions 1 and 2, On these two weapons 
important functional parts are missing, and therefore the 
function of the remainder is not clearly understood, only 
brief description is therefore given 

he "Flakwaffe 3" has like the "Flakwaffe 1” one row 
of 8 tubes horizontally aligned, but the construction is 
completely different. The brake cylinders are much 
bigger in size than on weapon 1. At the rear of the gun 
above the box with the missing breech block is an in- 
complete loading table, but it is unclear whether the 
rounds were louded individually, in ammunition clips or 
magazines 

‘The sight is missing as well as the layer's seat on the right 
side, where the handwheels for traversing and elevating 
are mounted, On the left side of the weapon is mounted 
a hinged platform, which would have been used by the 
loader. 

The lower carriage looks unusual as it is formed In the 
shape of a kite, which is resting on non-adjustable base 
plates. These were welded to the platform on the left and 
right side in the middle of the longitudonal frame. The 
only adjustments might be installed through the openings 
at front and rear of the lower carriage. Probably the 
Weapon was Intended to be placed on à concrete 
platform, so that no adjustment tools would be necessary 


The "Flakwaffe 4" has 8 barrels 100, which are mounted. 
identical to "Flakwaffe 2". vertically in wo rows with 
four barrels each, But the other functional parts are very 
different from the other Flakwaffen, The barrels are 
surrounded with perforated mantlets for air cooling very 
similar as on the MG 17 and MG 34, The brake cylinders 
are mounted on the outside between the 2% and 3' 
barrels, The recoil cylinders are mounted on the upper 
riage underneath the barrel block, 
The function of the breech block and the means of 
operation are unclean, due to all functional parts being 
missing. 
The weapon shows another very unusual detail, On the. 
photos one can see that there are two seats mounted one 
diagonal behind the other on the right side of the weapon, 
The outer seat was used by a layer who operated the foot 
firing system, The inner seat is mysterious, because in 
front of this seat is a box, which seemed to house mis- 
sing instruments and panels. 
On the left side of the upper carriage there is a crate 
mounted on the cradle frame for a missing instrument, 
The function of the rod with the spring and lever are 
unknown, 
The box which housed the breech block was very heavy, 
because at the rear was a locking frame. It is folded here 
and bath parts are primitively secured with wire, The 
lower carriage is identical with the ”Flakwaffe 1° and the 
3,7cm Flak 18 


One only can regret, that all four Salvenmaschinen- 
kanonen are in a very detoriated state, which will worsen 
by the exposure to the severity of the Russian climate 
"The weapons were completely sprayed in 1995 but you 
n observe strong oxydation and rust, Although these 
Flakeweapons were never used in action, they should be 
conserved as examples of German engineering. 
Karl R. Pawlas, April 1998 


NKANONEN DAN 3 ct 4E 


Außer den beiden Salvenmaschinenkanonen 1 und 2 zur 
Fliegerabwehr, die in Nuts & Bolts Vol. 3 vorgestellt wur- 
den, konnten H, F, Duske und T. Greenland auf dem Gelin- 
de des Victory Museums in Moskau noch zwei weitere 
rianten entdecken, die sich aber ganz wesentlich von den 
beiden in Vol.3 beschriebenen Waffen unterscheiden. Well 
aber auch bei diesen beiden, die im weiteren als "Flakwafle 
3” und "Flakwaffe zichnet werden sollen, wesentli 
‘che Teile fehlen und die Funktion der verbliebenen oft nicht 
einwandfrei gedeutet werden können, ist nur eine grobe. 
Beschreibung möglich. 

Die "Flakwafře 3" besitzt zwar, ebenso wie die “Flakwaffe 
1" acht waagerecht nebeneinander gelagerte Rohre, ist aber 
‚gänzlich anders konstruiert. Zunächst tlle auf, daß die 
Bremszylinder einen viel größeren Durchmesser haben, Hin: 
ten erkennt man über dem Gehäuse für den fehlenden Ver 
schluß einen Ladetisch, wobel nicht erkennbar ist, ob die 
Patronen einzeln, in Ladestrelfen oder in Magazinen zugeführt 
wurden, weil diese Vorrichtung ebenfalls nicht vollig ist 
ine Visiereinrichtung ist nicht vorhanden, ebenso fehlt 
eine Sitzgelegenhelt für den Richtschützen auf der rechten 
Seite bei den Handrädern für die Höhen- und Seitenrich- 
tung. Dagegen befindet sich auf der linken Seite eine klapp- 
hare Bedienplattform, die wohl für einen Ladeschützen be- 
stimmt gewesen sein müßte, 

Ganz ungewöhnlich ist auch die in Form eines Drachens 
ausgebildete Unterlufeue, die links und rechts etwa in der 
Mitte, auf je einem nicht fustierbarem, angeschweistem 
Tellerfü ruht und nur vorn und hinten in den Lings- 
trügern je eine Öffnung aufweist, in denen irgendwelche 
Justagevorrichtungen untergebracht gewesen sein müßten 
Möglicherweise war diese Waffe aber auch zum Aufstellen 
auf einer vorbereiteten Betonplatte bestimmt. 

Die "FlakwafRe 4". ht wiederum 8 Rohre, die ebenso wie 
bei der "Flakwaffe 2" in zwei senkrechten Reihen zu je 
vier Rohren angeordnet sind; ansonsten kann man aber. 
sehr große Unterschiede feststellen: 

Die Rohre sind mit durchbohren Kühlmánteln umgeben, 
wie man sie z.B. auch vom MG 34 oder MG 17 kenni, Die 
Bremzylinder befinden sich an den Außenseiten in der 
Hohe zwischen dem 2. und 3, Rohr, Die Ausgleicher sind 
an der Oberlafette unterhalb des Rohrblocks angebracht, 
Wie der Verschlußblock wirkt und wie die Walle geladen 
wird, kann leider nicht festgestellt werden, weil auch hier 
wesentliche Telle fehlen. 

Die Waffe weist noch eine höchst interessante Besonderheit 
auf. Wie man auf den Fotos gut erkennen kann, befinden 
sich auf der rechten Seite hinten zwei Sitze für die 
Bechienmannschaft schräg hintereinander. Auf dem äußeren 
Sitz mag wohl ein Richtschtitze gesessen haben, der auch die 
Ableuerung der Waffe vornahm, was durch den Hebel an 
der Fußstütze zu erkennen ist, Der zweite innere Sitz gibt 
allerdings uf. Er befindet sich hinter einem Gehäuse, 
in dem irgendeine Vorrichtung gewesen sein muß;.uber welche? 
An derlinken seite der Oberlaleue erkennt man am Wiegen 
träger (Lafetienwand) einen Rahmen für ein fehlendes 
Gerät, Welche Funktion die mit einer Kurbel und einer Fe. 
derung versehene Querstange gehabt hat, kann man nicht 
einmal ahnen, 

Das Gehäuse mit dem Verschlußblock muß ziemlich schwer 
‚gewesen sein, weshalb man hinten ein Zurrgestänge ange- 
Dracht hat, welches man hier, primitiv mit einem Draht zu- 
sammengehalten, zusammengeklappt sehen kann, Die Lie 
fette ist identisch mit der von der “Tlakwafte 17, also auch 
mit der 3,7 cm Flak 18. 

Man kann nur immer wieder bedauern, das sich alle 4. 
Salvenmaschinenkanonen in einem höchst desolaten Zit 
stand befinden, der durch die Aufstellung im Freien kein 
falls besser wird. Schon jetzt, kurze Zeit, nachdem die Wale 
fen neu gespritzt wurden. ist ein zum Teil sogar recht starker 
Rostanflug zu erkennen. Wenn diese Waffen auch keine 
kriegstechnische Bedeutung erlangt haben, so sollen sie doch 
als Zeugen deutscher Ingenieurkunst erhalten bleiben. 
Karl R. Pawlas, April 1998 
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Miindungsfeuerdåmpfer 
zum Rohr 


Recoil mechani 
Bremszylinder 


Barrel block 
Rohrblock 


Two equalizers 
Zwei Ausgleicher 


Gear to transfer the traversing 
onto the upper carriage 
Getriebe für Übertragung der 
Seitenrichtung auf die Obe 
lafeue 


Connecting tube between 
barrel block locker und upper 
carriage locke 
Verbindungsstange zwischen 
der Rohrblockverzurrung und. 
der Oberlafeuenverzurrung. 


ocking mechanism during 
transport between upper 
carriage and undercarriage 
Verzurrung für Marschfahrt 
zwischen Oberlafette und 
Lufetter 


eneral view of Flakwalle 3 from diagonal front left, Note 
that the gear rim for elevating is mounted outside the 
iddle of the cradle. 
umtansicht der Flakwalfe 3 von schräg vorne links. 
chte, daß der Zahnbogen der Höhenrichung nicht 
mittig an der Wiege befestigt ist 


Left bed of pivot 
Linkes Schildzapfenlager 


Loading table 
Ladetisch 


Lever of breech block left side 
Hebelwerk für Verschlußblock 
linke Seite 


Left upper carriage 
Linker Wiegenträger der 
Öbertafene 


Elevating scale 
Skala in Grad für Höhenrichrung 


Pointer for elevating scale 
Anzeiger für Grad der Hohen: 
richtung 


Sprocket for elevating 
Übertragungsritzel der 
Håhenrichtung auf den 
Zuhnbogen 


Locker during transport 
between cradle and upper 
carriage 

Verzurrung für Murschlahrt 
zwischen Wiege und Oberlalerte. 


Rest for missing aiming 
device from left 

ger für die hier fehlende 
Visiereinrichtung von links 


Combination gear for 
elevating and traversing 
Kombinierte Höhen- und 
Seitenrichtmaschine von 
links 


Recoil mechanism 
Bremszylinder 


Barrel block 
Rohrblock 


Two equalizers 
Zwei Ausgleicher 


Cradle from underneath 
Wiege von unten 


Upper part of transport locker 
between cradle and upper 
carriage 

Zurrbügel 


kwalle 3 from front 
ıkwaffe 3 von vorne 


General view of the 
ntansicht der 


Cap of equalizer 
Verschlußkuppen der Ausgleicher 


Cap of brake cylinder 
Verschlu&kappen der 
Bremszylinder 


SALVENMASCHINENKANONE (SMK) TYP 4 


Maßstab/Scale 1:35 


| 


Note the 
ndwheels for 
tion and traversing 
and the missing aiming 
s. Unusual are the 
ats on the right 
side one behind the 
other, which could 
mean that there were 
possibly two loaders, 
Seitenansicht der 
waffe 4, B hie die feh- 
lenden F 


richtung sowie die feh- 
lende Zieleinrichtung. 
Bemerkenswert sind die 
zwei hintereinander an- 
geordneten Sitze, die 
möglicherweise auf 
‚zwei Richtschützen hin- 
weisen, 


Two equalizer, Zwei Ausgleicher 


Combination gear for elevating 
and traversing, the gear cover is 
missing 
Kombinierte Höhen- und Seite 
mama A richtmaschine ohne die fehlende 
TRIS À JI vordere Getriebeabdeckhaube 


Lever for foot firing mechanism 
4 of layer | 
Hebelwerk für die Fußab- 
feuerung des Richtschützen 1 
Front crossbeam of the cruciform 
Vorderer Ouertrijger des Lafette 
kreuzes 
pport of foot rest 
arme für Fussrasten 
Foot rest for the seat of layer 1 
Fussrasten für den Richischüzen 1 


Seat of layer 1 

Sitz des Richischützen 1 
Missing right folding side arm 
Am Halblager fehlender, klapp- 
barer Seitenholm 

Bed of right cruciform arm 

lalblager des rechten 
Auslegers der Kreuzlafette 


Combination gear for elevating 
d traversing, gear cover 

missing. 

‚Kombinierte Höhen- und 

Seitenrichtmaschine ohne dic 

fehlende vordere Getriebeab- 

deckhaube. 


slange for the missing elevating 
and traversing handwhee 

Die fehlenden Handråder für 
die Höhen- und Seitenrichtung 
wurden hier angeflanscht 


Brake cylinder, mounted beside the barrels 
‚Zwei außenliegende Bremszylinder 


Muzzle, note the unusual cylindrical shape 
Mündungsfeuerdämpfer, beachte die ungewöhnliche, 
zylindrische Form 


Aircooling mantlet, note the holes for ventilation 
Durchbrochener Mantel für Luftkühlung der Rohre 


ht bed of pivot 
Rechtes Schildzapfenlager 


al right front, Note the 
m which is identical to 
ikwaffe 1 (see Nuts & Bolts 
Experimental Flak- 
weapons of the Wehrmacht Part 
1) and the 3 n Flak 18 of the 
rly thirties, The general layout 
similar to the Flak- 
me Nuts & Bo 
ws of four barrels 
vertical lined, 
Gesamtansicht der F 


die Kreu 
ist mit der Lafette der a 
1 (siehe auch Nuts & Bolts Vol, 
Experiment: weapons of 
the Wehrmacht Part 1) und der 
3,7cm Plak 18 der frühen 30er 


Jahre, Die Anordnung in 2 Re 


hen von 4 senkrecht ubereinan- 
derliegenden Rohren ist sehr 
ähnlich der Flakwalfe 2 (siehe 
das gleiche Nuts & Bolts Hefi), 


Diagonal view on right 
upper carri 
Schrägansicht des rec 
Wiegentrágers det 
lafette 


Two equalizers 
Zwei Ausgleicher 


Seitenrichtmaschine 


Shaft into the combined box, 
but it is not known whether 
this was for ammunition 
magazines 

Schacht in das Waffengehüuse, 
wobei unklar ist, ob es 
Aufnahme der Munition diente 


Box which houses the barrel block and the 
breech block 

Aaffengehause für den Verschlußblock, an de 
der Rohrblock montiert ist 


General view of the Flakwaffe 4 from diagonal right r 
Note the shape of the cruciform and the upper carria 
which is almost identical to the 3,7 cm Flak 18, Note | 
work station of the layer 2, who's position was right 
front of the combined ek 'aversing gear. | 


die nur leicht verändert von dei Jak 18 übernc 
men wurden, Gut zu erkennen ist auch der Arbeits 
reich des Richtschützen 2, der unmittelbar vor der kc 
binierten Höhen- und Seitenrichtmaschine saß. | 
Hand- und Fußelemente, die er bediente, sind nicht mi 
vorhanden. 


Transport lock of the crad 
on the rear crossbeam of t 
cruciform 

Verzurrung der Wiege aul 
dem hinteren Querträger 
der Kreuzlaferte 


Combination gear for 
elevating and traversing 
‚Kombinierte Höhen- und 
Seitenrichtmaschine 


Brake cylinder 
Bremszylinder 


Aircooling mantlet, note 
the holes for ventilation 
Durehbrochener Mantel 
für Lufikühlung der 
Rohre 


Seat of la 
Sitz des Richtsehinzen 2 


Box which houses the barrel block and the 
breech block 

Waffengehiiuse für den Verschlußblock, an 
dem der Rohrblock montiert ist 


Shaft into the combined box, but it is 
not known whether this was for 
ammunition magazines 

Schacht in dasWaffengehituse, wobei 
unklar ist, ob es zur Aufnahme der 
Munition diente 


Right bed of pivot 
Rechtes Schildzapfenlager 


Right pivot 
Rechter Schildzupfen 


Diagonal view on right upper 
carriage 
Schrägansicht des rechten 
Wiegenträgers der Oberlafette 


Plunger of the right brake 
cylinder 

Kolbenstange des rechten 
Bremszylinders 


Flange on the breech block for 
the plunger of the right brake 
cylinder 

ansch des Verschlußblockes 
für die Kolbenstange des 
rechten Bremszylinders 


Box for the breech block 
Gehäuse fürden Verschlußblock 


NUTS & BOLTS voL. 8 


Plunger of the right equalizer 
Kolbenstange des rechten Aus- 
gleichers 


Cradle / Wiege 


General vies ecisely from rear, Note the 
rear cruciform and the cr m with the locker for 


transport 
Gesamtansicht der Fiikwaffe 4 genau von hinten, Be 
achte den hinteren riger der Kreuzlafette mit dem 
Quertråger und der Verzurrung für die Marschl 


Mounting of upper carriage 
on lower carriage 

igerung der Oberlafette aui 
dem Drehring der 
Jafette 


Cruciform 
tenkn 


NUTS & BOLTS vor. 3 


‘om above on the box which houses the barrel 

block and the breech block and the barrels with the 

e cylinders on either sid 
brake eylinde 


, Note the bracket on 


but itis ot known 
whether thi for 
ammunition 
Schacht in 


ob es zur Aufnahme 
Munition diente 


w from above on the 
box which houses the 
barrel block and the 
breech block 

von oben Dus 


Chain hook for the Sonderan- 
hän 

Keuenhaken am Querträger 
für Sonderanhänger 


Levelling jack is missing 
Horizontriergriff fehlt 


Plug connector 
Steckdose 


Buse plate 
platte 


Hook for the rear boogie of 
the Sonderanhänger 
Aulhångehaken für hinteres 

gestell des Sonderan- 
hilngers 


the plunger of 
cylinder 
gung der Kolbenstange 
s linken Bremszylinders am 


Box which houses the barrel 
and the breech block 
gehäuse für den 
chlufsblock, an dem der 
Rohrblock montiert ist 
'h block / Verschlußbloe 
of the left side 
carriage 
insicht des linken 
Wicgentrdgers der Oberlafete 
Plunger of the left equalizer 
Kolben les linken Aus- 
gleicher 
ar rim for elevating 
hnbogen für Héhenrichtung 


cradle / Wie 


Guidance hole for stakes 
klührung für Erd- 


kreuzes 


able transport locker for 
lle with 0° elev 

Zweiteilige schwenk 

V 

für die Wieg 


Plug connector 
Steckdos 


iin hook for the Sonderan- 


Kettenhaken für Sonderan- 
hànger 


NUTS & BOLTS vor. 9 


General view of Flal 
waffe from left side 
Gesamtansicht der Flak- 
waffe 4 von seitlich link 


Left upper carriage 
Linker Wi ger der 


Mounting of the left equalizer 
on the left side wall of the 


upper carriage 
Befestigung des linken 
Ausgleichers an der linken 
Seitenwand der Obe 


Clamp for ammunition b 
or for foot rest, note the lo 
Halter, evtl, für Munitionská 
sten oder Stehblech, beac 
den Verschluß, 


Shaft for ammuition feeding or 
cartridge ejection 

Schacht für Munitionszu- 
führung oder Hülsenauswurf 


Cap for left bed of pivot 
Linker Schildzapfenlager- 
deckel 


Breech block 
Verschlußblock 


Left pivot 
Linker Schildzapfen 


Cradle 


Shaft for 
cartridge 

Schacht får Munitionszu- 
führung oder Hiilsenauswurt 


‚eneral view of thi 
affe 4 fron 
onal left front 


schräg seitlich link: 


eneral view of the Fakwatfe 4 
from diagonal left front 
ukwatte 4 


Two equalizer 
Zwei Ausgleicher 


Brake cylinder 
Bremszylinder 


Box which houses the barrel 
block and the breech block 
Waffengehiiuse für den 
Verschlusblock, an dem der 
Rohrblock montiert ist 


ar rim for elevating 
hnbogen für Höhen- 
richtung 


General view of Flakwaffe 4 directly 
from front 

Gesamtansicht der Hakwaffe 4 direkt 
von vorne 


Bed of right cruciform arm 
Halblager des linken 
Auslegers der Kreuzlafette 


Missing right folding side arm 
Ain Halblager fehlender, klapp- 
barer Seitenholm 


Chain hook for the Sonderanhänger 
Kettenhaken für Sonderanhänger 


Front cruciform 
Vorderer Långstråger des Lafetrenkreuzes 


Levelling jack is missing 
Horizontriergrill fehlt 


Hook for the front boogie of the Sonderaní 
Aufhängehaken får vorderes Fahrgestell des Sonder- 
anhängers 


NUTS & BOLTS vor. 8 


Guidance hole for stakes 
Dreieckführung für Erdnägel 


w 
© 


rim for elevating 
ahnbogen für Höhenrichtung 


Transfer sha 
the gear rim 
Überiragungsachse für die Höhenrichtung auf das 
Überiragungsritael und den Zahnbogen 


from elevating gear to the sprocket and 


Sprocket for elevating 
Übertragungsritzel der Hóhenrichtung auf den Zahnbogen 


Mounting of the left equalizer on the left side wall of the 
upper carri 
Befestigung des linken und rechten Ausgleicher 


an der 
jeweiligen Seitenwand der Oberlafette 


Control box 
Kusten 
Two equalize 
Zwei Ausgleicher 


Seat of layer 1 
Sitz des Richtschützen 1 


Combination gear lor 
elevating and traversing 
Kombinierte Höhen- und 
Seitenrichimaschine 


Support of foot rest 
Tragarme für Fussrasten 


Lever for foot firing, 
mechanism of gunner 1 
Hebelwerk für die 
Fussabfeuerung des 
Richischitzen 1 


vot rest for the layer 1 
Fussrasten fiir den 
Richtschützen 1 


FLAKPANZ 


ik IV 


‘The Flakpanzer Kugelblitz was a late war development, 
Forced by fierce losses from Allied and Russia 
bombers the inadaequare developments of sel 

FlaK weapons. for defending armoured troops against 
low flying airplanes became evident 

Al vehicles lacked top armour, which could protect the 
crew as well as the vehicle itself, Later developments were 
only bullet-proof against machine-gun and rifle 
groundfire, Therefore the Generalinspekteur of 
Armoured Troops General Heinz Guderian demanded a 
new Flakpanzer concept, which was supposed to regi 
the urgenily needed mobility for the German armoured 
troops but also to protect the FlaK vehicle and crew. 
The technical development of the Kugelblitz was given 
to Daimler-Benz for the vehicle and Rheinmetall for the 
weapon, Both were developed after plans of the Inspek- 
teur der Panzertruppen, IN6 (Dipl. Ing, Obl, Glatt 
Götz). For the vehicle itself a Panzer IV chassis was 
chosen, but it received a complete new upper hull with 
the turret ring from the Tiger I with 1,9 m diameter to 
re enough room for the complete new turret, This was 
Constructed as a sphere, which was flattened on both 
sides in driving direction, On these sides there were two 
aps, with which the sphere was held in a rotating mantlet 
of armour in the form of a truncated cone, The sphere 
was interrupted on the upperside by two hatches on each 
side for the layers and one double hatch at the rear for 
the commander, Because the production of the chassis, 
for the Panzer IV and III/IV would end in the summer of 
1945, further researches for a "Kugelblitz 2" were 
undertaken on the cl is of the Panzer 38(d), The turret 
itself underwent several changes too. 

The armament of the original Kugelblitz consisted of wo 
3cm Maschinenkanonen MK103 Pz (Panzer), which were 
developed originally as aircraft weapons, They were 
changed slightly for the new task, They used beled 
ammunition with a theoretical rate of fire of ca. 500 rpm, 
There were 1200 rounds in belts with 200 rounds each 
onboard. The laying was originally manually done by a 
reduction gear, which allowed a traverse speed of ca. 10°/ 
sec and an elevating speed of ca, 7-8'/sec. These laying 
speeds were not sufficient, to fight low flying fighter 
bombers successfully; therefore a hydraulic gear was 
developed to be used in the mass production, which 
allowed much higher speeds up to 60°/sec. 

The production plan called for 30 vehicles a month 
starting from February 1945, which should replace the 
Flakpanzer "Ostwind", Production of the chassis and 
iven to Daimler-Benz, Marienfelde works and 
isenwerke AG, Duisburg works, who delivered 
5 preproduction vehicles in January 1945 to a newly 
raised armoured Flak training and replacement batallion 
(Panzerflak-Ersatz- und Ausbildungsabteilung) at 
Ohrdruf/Thuringia. One company under command of 
Hauptmann Klausa was organized into three platoons, 
the 1" platoon was equipped with Wirbelwind, the 2" 
platoon with Ostwind and the 3" platoon with experi- 
mental vehicles like the Kugelblitz, Reports mention 
ata maximum vehicles to be used on the Westfront 
early 1945, but no photos confirm this, 

After the war ended one turret was captured by the Al- 
lied troops and this was on display at the collection of 
the Royal Military College of Science at Shrivenham /UK 
until the seventies. It was given to the Bundeswehr and 
is now part of the demonstration collection of the Rüdel 
Kaserne, Rendsburg which houses the Armie’s anti- 
aircraft school 


Heiner F. Duske, März 1998 


»KUGELBLITZ" 


Der Kugelblitz war eine sehr späte Kriegsentwicklung. Ge- 
zwungen durch schmerzhafte Verluste sowohl durch sowje- 
tische als auch alliierte Schlachiflugzenge und Jagdbom- 
ber, wurden die Unzulänglichkeiten der bis dahin für den 
Lufischutz gepanzerter Verbände eingesetzten Waffen und 
Fahrzeuge offenbar. 

Allen Konstruktionen von Flakwaffen auf Selbsifahrlafetten 
war bis dahin der nach oben ungeschützte Kampfraum 
gemeinsam, der sowohl die Bedienungsmannschaft als 
auch das Fahrzeug selbst einer tödlichen Gefahr aussetzte. 
Nur gegen den Erdbeschuß waren diese Fahrzeuge später 
mehr oder weniger SMK-geschiltzt, Der Generalinspekteur 
der Panzertruppen General Heinz Guderian forderte da- 
her die Entwicklung eines reinen Flakpanzers, der sowohl 
der Besatzung ausreichend Schutz bieten sollte, als auch die 
epanzerten und motorisierten Verbände hinreichend gegen 
die Bedrohung aus der Luft zu schittzen vermochte und ih- 
nen die notwendige Bewegungsfreiheit verschaffen sollte . 
Die Entwicklung des Kugelblitz nach Plänen des Inspek- 
teurs der Panzertruppen, ING (Dipl. Ing. Obli, Glatter-Görz) 
wurde an Daimler-Benz für das Fahrzeug und Rheinme- 
tall für die Waffe gegeben, Als Basis Fahrzeug diente ein 
Panzer IV Fahrgestell, allerdings wurde in das komplet 
‚geänderte Panzerkastenoberteil ein Turmdrehkranz mit 1,9 
m Durchmesser vom Tiger I eingebaut, um den Turm auf- 
zunehmen, Dieser hatte die Form einer Kugel, die an bei- 
den Selten in Fahrtrichtung abgeflacht war und dort mit 
Zapfen in einer umlaufenden Manschette aus Panzerstahl 
in Form eines Kegetstumpfes hing, die sich mit dem Turm 
drehte, Die Kugelform war an der nach oben weisenden 
Seite durch Einschnitte unterbrochen, die die vorderen Lu- 
ken für die Richtschtlizen als auch die hintere Doppelluke 
‚für den Kommandanten aufnahmen. Wegen des für den 
Sommer 1945 geplanten Produktionsauslaufes der Fahr- 
gestelle Panzer IV und HAV wurden weitergehende Unter- 
suchungen vorgenommen, den Kugelblitz Turm auf dem 
Fahrgestell 38(d) unterzubringen. Der im Zuge dieser Un, 
tersuchungen ebenfalls abgeänderte Kugelblitzturm erhielt 
die Bezeichnung "Kugelblitz 2 

Als Bewaffung dienten zwei 3 cm MKI03 Pz (Panzer) 
Maschinenkanonen, die als Flugzeugbewaffuung entwik- 
kelt worden waren und nun für diese neue Verwendung 
leicht abgeändert wurden, Die Maschinenkanonen v 
schossen gegurtete Munition mit einer theoretischen Feuer“ 
geschwindigkeit von ca, 500 Schuf/min. Es konnten ca, 
1200 Schuß in Gurten mit je 200 Patronen mitgeführt wer- 
den, Die Höhen- und Seltenrichtung erfolgte zunächst maz 
nell über eine Richtmaschine mit einem Unterserzung 
getriebe, daß eine Seltenrichtung von ca. 10%sec und eine 
Höhenrichtung von ca, 7-8%sec ermöglichte. Da diese Rich 
geschwindigkeiten zur Abwehr schnellfliegender Jagdbom- 
ber nicht ausreichten, sollte für die Serienproduktion ein 
hydaulisches Getriebe entwickelt werden, welches den Turm 
mit 60%see schwenkte. 

Die Produktionsplanung sah 30 Fahrzeuge monatlich ab 
Februar 1945 vor, die den bis dahin gebauten Flakpanzer 
\stwind” ersetzen sollten, Aly Herstellerwerk war die Daim: 
ler-Benz AG, Werk Marienfelde und die Deutsche Eisenwer- 
ke AG, Werk Duisburg bestimmt, die fünf Vorserien Fahr 
zeuge im Januar 1945 an eine neuaufgestellte Panzerflák: 
Ersatz- und Ausbildungsabteilung in Ohrdruf/Thüringen 
lieferten. Eine Kompanie unter Befehl von Hauptmann 
Klausa war In drei Zügen organisiert, wovon der I, Zig 
Wirbelwind erhielt, der 2, Zug Ostwind und der 3, Zug 
Versuchsfahrzeuge, darunter 5 Kugelblitz. Nach unbestd- 
tigten Berichten sollen mindestens 2, höchstens 6 dieser 
Fahrzeuge auch noch zu Beginn des Jahres 1945 im Wer 
sten zum Einsatz gekommen sein, was jedoch derzeit nicht 
durch Fotos belegt werden kann, 

Ein Turm ist den englischen Truppen bei Kriegsende in die 
Hände gefallen und bis vor einigen Jahren Bestandteil der 
Sammlung des Royal Military College of Science in. 
Shrivenham /UK gewesen, bis er der Bundeswehr zurüci 
geben wurde. Heute steht der Turm als Teil der Lehrsammlu 
der  Heeres-Flugabwehrschule in der Rüdelkase 
Rendsburg der Öffentlichkeit wieder begrenzt zur Verfügun 


FLAKPANZER IV „KUGELBLITZ“ 


Armament / Bewaffung: 
Length of barrel / Rohrlänge: 

‘Traverse & Elevation / Schwenkbereich: 
Sight / Richt- und Siehtmittel 

Later / später: 


Number of rounds / Munitionsvorrat: 
Type of rounds / Munitionsarten: 

Rate of Fire / Feuergeschwindigkeit: 
Turret Armour / Panzerung Turm: 
Crew turret / Turmbesatzung: 

Crew vehicle / Rahrzeugbesatzung: 
Range horizontal / Max.Schufweite: 
Range vertical / Max.Schußhöhe: 


Maßstab/Scale 1:35 


2 x 3 em Maschinenkanonen MK103 Pz Rheinmetall-Borsig 
360° horizontal , from -7° to +80° vertical 
Stereoscopic gunsight and follower unit / Stereoskop und Folgegerdt 
Periscope and elbow telescope (storeoscopie range finder) 
Periskop und Winkelfenrohr als Raumbildentfernungsmesser 
1200 rounds / Patronen, belted / gegurter 200 rounds / Patronen 
HE and armor piercing / Spreng- (Minengeschoss) und Panzergranate 
425-500 rpm / Schud/min 
Outer sleeve / Manschette 30 mm, Turret / Turm 20 mm 
2 Layer / Richtschitzen, I Commander / Kommandant 

1 Driver / Fahre, I radio operator / F 


gelblitz” weapons system in the 
German anti aircraft school at 
Rendsburg. It's very compact 
construction and limited 
dimensions — theoretically 
laption on many dif 


Das Waffensystem 3 em Flak- 
willing 103 "Kugelblitz" in de 
Flugabwehrschule 
Rendsburg. Die sehr kompakte 
auweise und geringe Größe 
erlaubten theoretisch den Ein- 
bau in eine Vielzahl von Fahr- 


The turret from left rear; The 
rear part of the mantlet is raised, 
probably to protect the 
commander in his double 

in front of the raised part 

Der Turm yon hinten links, Der 
hintere Teil des Mantels ist er- 
hóht und schützt damit den 
Kommandanten in seiner di 
vor gelegenen doppelseitige 
Luk 


| 
ll 


| 


|" RüoeLnurz 


his view shows the con- 
struction of the turret: The cone- 
shaped mantlet protected the 
interior sphere, The crew 
followed any movement of the 
weapon Itself, followed thus tl 
line of sight, The "Kugelblit 
turret was neither water- nor 
gastight, Surely a result of the 
Very hasty development, but 
most probably this was not 
possible due to the nature of 
Construction 
Diese Ansicht zeigt den Aufbau 
des Flakturmes: Der kegel 
stumpfförmige Schutzmantel 
und das innen liegende Kugi 
ehiluse, Die Besatzung machte 
-de Bewegung mit, folgte somit 
der Visierlinic. Der "Kugelblitz" 
Turm war weder wasser noch 
gasdicht. Sicherlich ein Resultat 
der überhasteten Entwicklung, 
war dies vermutlich. auch 
konstruktionsbedingt nicht 
möglich. 


The armor mandet consisted of 
three curved steel plates of 

ed construction, The 
position of the commander's 
hatches made rapid escape at 
high elevation nearly impossible 
Das Panzergehiiuse bestand aus 
drei gewölbten Blechen, die mit- 
einander verschweißt waren, Die 
Lage der Kommandantentuke 
machte den schnellen Ausstieg 
bel groBer Erhöhung fast unmög- 
lich. 


lifting loop. The armos shield 
protected only the lower part of 
the sphere, any fire from heavy. 

fles would threaten 


nsicht zeugt die hin- 
tere Heißöse, Das P 
gehäuse schiitzte n 

teren Teil des Kugelsegment 
jeder Beschuß durch s MG oder 
Panzerbüchsen bedrohte die 


On the inner side of the opened 
ight layers hatch you can see 
the hinges and locker 
mechanism as well as the small 
round hatch fora sighting device 
or direct sig 

An der Innenseite der geóffneten 
rechten Richtschürzenluke ist 
die Verriegelung zu erkennen 
als auch die runde Sichtmittel- 


globular turret was the 
favourable saving in s 
Omission of many compo 
of gun mounting and tra 
machinery result 

tively small turret 
Der klare Vorteil des 
migen Turmes lag 
stigen Platzausnutzung. Duch 
den Wegfall von Geschù 
lagerung und Komponenten 
der Richmaschinerie konnte 
der Turm relativ klein gehalten 
werder 


gun adjustment 
Screws, 
Ein Blick auf die Justierun 
schrauben der Maschinen 
kanonen. 


The unusually shaped muzzle brake of the MK 103. 
Die eigentümlich geformte Mündungsbremse der MK 103 


The MK 103's barrels were 
centred and adjusted by three 
screws each, Here some details 
of the turret's construction 
become visible, The conical 
mantlet was reinforced by small 
triangular plates. 

Die Rohre der MK 103 wurden 
durch jeweils drei Schrauben 
zentriert und justiert, Hier wer 
den einige Details des Schutz 
mantels sichtbar. Kleine drelek- 
kige Bleche versteiften den ko- 
nischen Mantel ringsherum. 


welding seam and the lifting 
loop, The "belly plate" of the 
sphere was of riveted 
onstruction, it's 20 mm 
armour was resistent 10 heavy 
MG fi: 
Die Frontansicht zeigt die vor- 
dere Schweißnaht sowie die 
Heißöse, Die aufgenietete 
"Bauchplatte” des Kugel 
gehäuses ist 20 mm stark, und. 
war somit SmK-sicher, 


A view into the open right 
layer’s hatch. Boarding and 
bailing out were obviously 
troublesome, Parts of the 
intercom are visble. 

in Blick durch die offene rech- 
te Richischiitzenluke. Ein- und 
Austieg waren sicherlich be- 
schwerlich. Teile der Bord- 
sprechanlige sind sicht 
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The layers” hatches had small 
round apertures, which most 
probably allowed direct sight 
contact to the aim or housed a 
special sighting device. 

Die Luken der Richtschützen 
hatten kleine runde Öffnungen, 
die vermutlich den direi 
Sichtkontakt zum Ziel ermög- 
lichten oder für ein Richimittel 

cht waren. 


The left turret half, The lay hatches served as 
emergency exits and were used for maintenance and 
refilling, of ammunition, The small gap between the 
flattened pole of the sphere and the armor mantlet was 
covered by this narrow sheet metal 

Die linke Turmhálfie. Die Luken der Richtschützen dien- 
ten als Notausstieg und zur Wartung bz 
munitionierung, Die Lücke zwischen dem abgeft 

Pol der Kugel und des 

schmales Blech abgedeckt. 


This top view shows the armarment's 
roof armour, the emergency, 
maintenance hatches and the 
ventilation 's apertures, The right hatch 
is open, 

Diese Draufsicht zeigt den Decken: 
panzer der Waffen, die Notausstiegs 
Wartungsluken und die Öffnungen 
der Ventilation, Die rechte Luke ist g 


ve vý jg ar a Gai daos. cae 
split hatch, Below the ventilator 
apertures the outlets for the 
stereoscopic range finder are visible. 
The massive block inside the turret 
isthe capsuled weaponry. 

Der Fahrzeugführer hatte eine zwei- 
teilige Luke. Unter den Ventilator- 
Öffnungen sind undeutlich die Aus- 
irite des stereaskopischen E-Messer 
erkennbar. Im Turm ist der massive 
Block der gekapselten Waffenanlage 
sichtbar, 


The left hatch carried a 
periscope (dismounted here). 
Die linke Lukenhillfie trug ein 
Periskop (hier ausgebaut) 


The periscope guidance in detail 
Die Halterung des Periskopes im Detail, 


ER TIERE ERE SAL LINGE POE ELSE: 
The rear armour was slightly 
raised and served as a neck 
protection. 

Die rechte Lukenhälfte des 
ahrzeugführers. Der Heck 
panzer war als Nackenschutz 
hochzogen. 


The MK 103 in it’s capsule, This 
view shows the trigger chain, 
which led to a foot pedal. The 
three tubes in the background 
carry emergency respiratory 
equipment. 

Die MK 103 in selner Kapsel. 
Die Abzugskette ist sichthar, sie 
führt nach unten zu einem Pe 
dal. Die drei Röhren im Hinter- 
grund beinhalteren die Not- 
Beatmungsausrüstung, 
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The complete gun assembly was 
capsuled, (however not g 
tigho, The right maintenance 
hateh is opened 

Die komplette Waffenanlage 
war gekapselt, Die Kapselung 
war vermutlich jedoch nicht gits 
dicht. Die rechte Wartungs 
klappe ist geöffnen 


Thisisthe place of the right laye tis however 
ing only the adjustment rails on the 
ammo container visible, To his right the elevation 
mechanism is located, che hand wheel was however 
removed 
Dies ist der Platz des rechten Richtschützen. Der Sitz 
fehlt, lediglich die Sitzschienen auf dem Munitions- 
behálter sind sichtbar. Zu seiner rechten Ist der 
Höhentrieb sichtbar, das Handrad wurde jedoch 
entfernt. 


The 
aperture was modified rep 
a prototype turret, Direct 
hatch is visible. 

Dierechte Aufnahme des sterec 
sers. Die kleine Öffnung im Turm wurde m 
dert, dies weist auf einen Vo 
ter ist die runde Ausblickluke erkennbar. 


ech 


ht fitting of the stereoscopic range finder. The small contain 
thus showing that this was 
below the round observation 


opischen Entfernungsme: is 


erienturm hin, Direkt darun- 


he switeh box of the intercom is visible at the extreme right, 
he so-called ”Panzerkåsten”, the connector sets for layer and 
commander are connected to it 
Der Schaltkasten der Bordsprechanlage ist links hinten sich- 
bar, mit diesem verbunden sind die "Panzerküsten" (An- 
‚schlußstellen) des Richtschützen und des Geschürzführers. 


‘The trigger chain’s course gives 
impression. On the r 


i rather provisional 
ht hand side the ammo 
is visible, in the background the curved 
belt chute led to the MK 103, Well below the 


weapons" capsule the empty shell case is mounted 
Der Verlauf der Abzugkette macht einen eher pro- 
then Eindruck, An der rechten Seite ist der 
Munitionskasten sichtbar, im Hintergrund führ 
ein Gurtkanal zur MK 103. Unter der Walfenkapsel 

sfinder sich der Behälter für die Geschoßhülsen, 


verün- 


The ammo container was fixed 
to the open bottom of the turret 
sphere. 

Der Munitionsbehälter war in 
dem unten offenen Kugel- 
gehäuse angebracht 


he commander fired the guns 
The interior foot rests and the 
trigger pedals are clearly 
visible. The small flaps gives 
access to the shell case. 

Der Geschützführer feuerte die 
Geschütze ab. Die mittleren 
Fußsttzen sowie die Abzugs- 
pedale sind deutlich sichtbar 
Die kleine Klappe führte zum 
Hülsenbehälter 


The hand wheel for the side traverse was operated by the 
left layer 

Das Handrad für den Seitentrieb wurde vom linken 
Richischützen bedient 
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This fine view shows the adjustment rails of the missing 
left layer’ s seat. The seat itself was situated on the lid of 
the ammunition refill opening 

Dieses Bild zeigt die Rasterschienen des fehlenden lin- 
ken Richtschützensitzes, Der Sitz selbst war auf dem 
Deckel der Munitions-Nachföllöffnung angebracht. 


his view shows the three connector 
boxes, in the centre the hend rest of 
the commander, 

Hier sind die drei Anschlukstellen der 
Bordsprechanlage sichtbar, dazwi- 
schen das Kopfpolster des Fahrze 
führers, 


The left layer’s head rest. 
Das Kopfpolster des linken 
Richtschützen. 
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Here the side traverse gear is 
visible. The shock absorber 
balanced the internal turret 
sphere. 

Hier wird der Seitentrieb sicht 
bar. Der Stoßdämpfer hielt das 
Turmgehäuse im Gleichgewicht 


The turret sphere show 
some very simple cutou 
for the ammo containers 
Das Kugelgehüuse zei 
recht einfache Binschnir 
für die Muntionsbehålte 


‘The frontal armor of the internal sphere. 
Das vordere Panzerblech des Kugelgehäuses, 
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The Luftfaust for anti-aircraft 
defence (Fliegerfaust) 


his weapon was developed from Waffenprüfamt on the 
strict orders of Hitler. 8o secret that only a very few 
documents existed and therefore very litle information 
is available today, Another reason for the lack of details 
are it's late war development and therefore only a short 
period of time was left for tests, trials and evaluation. 
The basis for the development of the Luftfaust were a 
solid knowledge of the function and chemical proce 
of two other weapons, the "Panzerschreck" (see Waffen- 
Revue Vol, 4) and the "RZ 65" (Rauchzylinder) (see Waf- 
fen-Revue Vol. 30 and 31), From the "RZ65" derived the 
idea to fire sn calibre rockets and from the "Panzer- 
schreck” 10 ignite the rockets by means of a thrust 
generator, which will be described later, 
The most reliable informations came from the "Arbeits- 
hrichten Wa.Pri BUM)" (Development News of the 
Waffenpriifiamt), which has proved all to often a sound 
source of information for the Waffen-Revue, This 
information was as sent as "top secret" to different 
services of the Wehrmacht and industry and informed 
about the tests of new weapon systems under 
development. Here one can read on the 26.11.1944 as 
follows: 
"Order of production was given for O-series of 10,000 
apons and 4,000,000 rounds of ammunition, When 
the development is finished as supposed for beginning 
of December 1944 the zone of dispersion should be 
reduced 10 10% on the fighting distance, Begin mass 
production January 1945, 11/lib Oblt. Jörg J2 8054." 
The names "Luftfaust" (Air Fist) and the lau 
"Fllegerkiust” C raft Fist) too were misnomers, Their 
intention was similar to the name 
Fist) but to characterize the deployment us an anti-aireralt 
weapon, But this weapon should better carry the name 
jegerschreck” (Aircraft Frigth), Psychological this 
name was not adopted, because to "frighten an aircraft" 
is inadaquate, the real threat was to shoot it down. For 
thesame reason it was discussed to delete the name "Panz 
schreck" and replace it with "Raketen-Panzerbüchse" but 
however, names once in use, are hard to change. 
The Allied had no informations about this weapon and 
the Investigation Service was content, when soldiers of 
the 3" US- Army captured the above mentioned Oblt. Jörg 
hear Nuremberg, who gave informations about the 
development, technical data, production and first 
deployments of the Lufifaust. Some of the Lufifausts were 
delivered in the early days of January 1945 to a unit at 
Saarbrücken for field and front trials, Unfortunately 
Waffenpriifamt received no reports of these trials, Oblt 
‚Jörg informed the Allieds, that 10,000 systems (probably 
the rounds or the magazines) were produced by HASAG 
in Leipzig and HASAY in Altenburg (?). The 1" US-Army 
Captured some systems with the adjacent ammunition 
and magazines at the works of Hugo Schneider, Leipzig. 
and tested them thoroughly 


Description 
Unfortunately no details of the difference are known 
between the "Luftfaust A" and the "Lufifaust B”, which is 
described here. 

The unit consisted of two main parts, the weapon with 9 
tubes and the magazine with 9 rockets, which always 
could be replaced, when the one in use was empty, 
Therefore the weapon was sent in a crate with one 
launcher and 8 magazines 


Die Luftfaust zur Fliegerabwehr 
(Fliegerfaust) 


Diese Waffe wurde auf persönliche Anordnung Hitlers 
so geheim vom Wa.Průf. entwickelt, daß nur wenige Un- 
terlagen darüber vorhanden sind und man in der 
Nachkriegs-Literatur nur ganz wenig darüber lesen 
kann. Ein weiterer Grund für das Fehlen umfangreicher 
Informationen ist auch darin zu suchen, daß die Ent- 
wicklung erst ziemlich spat in Angriff genommen wur- 
de und der Berichtszeitraum zwangsläufig nur kurz ist 
Die Voraussetzungen für die Entwicklung der "Luftfaust" 
waren nämlich erst dann gegeben, als man genügend 
Erfahrungen mit dem RZ63. (Rauchzylinder) (siehe 
Waffen-Revue Heft 30 und 31) und dem Panzerschreck 
(siehe Waffen-Revue Heft 4) hatte sammeln können, 
Vom RZ65 kam die Idee für die Schaffung kleinkalibri- 
ger Raketen und vom Panzerschreck die Verwendung 
eines Stoßgenerators zum Abschuß von Raketen aus 
Handfenerwaffen, worüber wir noch weiter hinten be 
richten, 

Die zuverlässigsten Informationen können wir aus den 
in der Waffen-Revue schon oft zitierten "Arbeitsnach- 
richten Wa.Prüf, (BUM)" entnehmen, die in geringer 
Auflage als geheime Kommandosache erschienen und 
die einige zuständige Stellen liber den Stand der Versu- 
che mit neuen Waffen, die sich in der Entwicklung und 
Erprobung befanden, unterrichten sollte. Hier lesen wir 
also am 26.11.1944 wie folgt: 

“O-Serie von 10.000 Geräten und 4.000.000 Schuß in 
Auftrag gegeben, Bei Abschluß der Entwicklung Anfang 
Dezember 1944 soll eine Streuung von 10% Kampf- 
entfernung erreicht sein. Anlauf der Massenfertigung 
Januar 1945. 11/lib Oblt, Jürg J2 8054" 

Der Name "Lufifaust" und auch der spätere "Fliege 

faust” bezeichnen die Waffe eigentlich nicht richtig. Sie 
sollten wohl, als Anlehnung an die "Panzerfaust", den 
Einsatz dieser Waffe zur Flugzeugbekämpfung ausdrük- 


ken, bezeichneten aber das System unzutreffend. 
"Fliegerschreck" oder auch "Flugzeugschreck” wäre wohl 
richtiger gewesen, was aber psychologisch nachteilig 


war, weil man Flugzenge nicht nur erschrecken, sondern 
sie auch abschießen wollte, Aus dem gleichen Grunde 
wollte man den Namen "Panzerschreck" auch wieder 
haffen und mehr auf die offizielle Bezeichnung "Ra 
keten-Paizerbüchse" legen, aber was sich einmal im 
Sprachgebrauch eingebürgert hat, ist mur schlecht wie- 
der abzuschaffen, 

Die Alliierten hatten von dieser Waffe keine Kenntnis, 
und waren froh, als es der 3, US-Armee gelang, den in 
den Berichien genannten Oberleutnant Jorg in der Nähe 
von Nürnberg gefangen zu nehmen, der einiges über die 
Lufifaust aussagen konnte. So erfuhren sie, daß eine 
Anzahl dieser “Lufifaust” Anfang Januar 1945 zur Front- 
erprobung nach Saarbrücken kam, das Wa.Prüf. aber 
nichts über die Erfolge erfahren habe, Sie erfuhren auch, 
daß 10.000 dieser Systeme (gemeint ist wohl die Muniti- 
on bzw. die Magazine) bei HASAG in Leipzig und HASAY 
in Altenburg (?) gefertigt warden sein sollen. Die 1. US- 
Armee konnte in den Werkstätten von Hugo Schneider 
in Leipzig Geräte und Munition erbeuten und einer ein- 
gehenden Prüfung unterziehen. 


Beschreibung 

Leider ist uns nicht bekannt, worin sich die "Luftfaust 
A” von der “Lufifaust B” unterscheidet, die nachstehend 
beschrieben wird, 

Das Gerät besteht aus zwei Hauptteilen, nämlich der 
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The launching system. 
The launcher was constructed from 8 tubes which are 
surrounding the 9" tube in the center. The bundle of 
tubes were aligned by four plates. The front plate contains 
the muzzles of the tubes, then there are two central plates, 
on which the firing mechanism is mounted and the base 
plate, which holds the ignition contacts and the magazine 
guidance with the filled magazine. 

In the firing position, under the tubes are mounted the 
handle, the safety pin, (which avoids the ignition of the 
rockets), Once released the thrust rod is operable, Next 
isthe thrust generator, the thrust rod with cocking lever, 
the coil spring of the thrust rod, the firing mecl 
and the shoulder rest, Handle, firing mech 
shoulder rest are folded down on the tube 


during 
transport, On the front part of the tube bundle there is a 


simple sight 

The ignition cable runs in a metal rail from the thrust 
generator to the rear of the weapon, surrounding one of 
the tubes on the last third of its length. On this rail the 
shoulder rest is mounted, The base plate is very similar. 
to the "Panzerschreck", 


The magazine 

is constructed from 2 discs, which were originally 
produced from sheet metal and later from ceramics. Their 
function was to align the 9 rockets in the same 
constellation as the 9 tubes were aligned by the adjacent. 
plates of the launcher. It is limited to only one salvo and 
was replaced by a new magazine, which was carried on 
the side of the operator in a special bag, 


The rocket. 
1s a 2 cm diameter projectile with an impact and self- 
destructing fuze. This fuze ignited the rocket two seconds 
it had left the tubes and then passed by an aircraft. 
Furthermore in the rocket tube there was a propellant 
fuze, which was operated electrically. 


Function 
The weapon is taken from the transport 


ate; handle, 
firing mechanism and shoulder rest are folded out. The 
magazine is inserted into the magazine guidance so that 
the rockets are gliding into the tubes. The front aligning, 
plate of the magazine is gliding back onto the rear 
guidance plate and both are locked with the weapon, 
Similar to the "Panzerschreck" the plug Is connected with. 
the socket and the electrical circuit is closed. 
‘The weapon was now carried on the right shoulder, the 
left hand took the handle at the front, and aimed. To fire 
the weapon, the thrust rod had to be pulled back with 
the right hand, until it is locked with the firing 
mechanism. When the trigger was engaged, the thrust. 
od under the pressure of the spiral spring jerks to the 
front, safety pin is pushed back, and hits the thrust 
generator, which now generates an electrical impulse, 
which was transmitted by the ignition cables to the rear 
‘There the ignition fuzes and the propellants were ignited 
and 5 rockets were launched from the weapon, the other 
4 followed after a delay of 0,2 sec. This was to reduce the 
vibrations of the weapon and by that the dispersion zone 
of the rockets, The empty magazine was removed and 
replaced by a new one, The characteristics of this weapon 
needed a certain dispersion zone for best results but itis 
unsure whether the strong vibrations could be reduced. 
enough to have an ideal dispersion zone before mass 
production would have started. 
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eigentlichen Waffe mit 9 Rohren und dem Magazin mit 
9 Ruketen, welches immer wieder ersetzt werden konn- 
te, wenn das eingeführte leergeschossen war. Aus diesem 
Grunde wurde das Gerät auch in einer Transportkiste 
versandt, in der sich I Abschußgerät und 8 Magazine 
befanden. 


Das Abschußgerät 
Die eigentliche Waffe besteht aus einem Rohrbündel mit 
9 Rohren, die so angeordnet sind, daß sich um das mitt. 
lere Rohr die 8 weiteren gruppieren, Diese werden an 4 
Stellen zu einem Bündel zusammengehalien, In der vor: 
deren Platte sind die 9 Rohrmündungen eingelassen, 
danach folgen die beiden Halterungen für die Ab 
feuerungseinrichtung, die ebenfalls als Halterung für die 
Rohre dienen, und schließlich sind die Rohre nochmals 
hinten im Boden zusammengefaßt, in dem sich auch 
der Zündkontakt, die Magazin-Führung und -Halte- 
rung befinden 

In Schußstellung sind unter dem Rohrbündel wie folgt 
angebracht; ganz vorn der Handgriff, danach folgt nach 
hinten zu der Sicherungshebel, der solange ein Abschie- 
Ben verhindert, bis er hereingedrückt wird und damit 
den Weg zur Stoßstange freigibt: es folgen der Stof- 
generator, die Stoßstange mit Spannhebel, die Feder der 
Stoßstange, der Abzug und schließlich die Schulterstütze, 
Haltegriff, Abzug und Schulterstürze werden beim Trans. 
port an das Rohrbiindel geklappt. Auf dem vorderem Teil 
des Rohrbündels befindet sich eine einfache Visierein- 
richtung, 

Die Zündleitung wird in einem schienenartigen Gehäuse 
vom Stofigenerator zum Waffenende, dem Boden ge- 
führt. An diesem Gehäuse, welches auch eins der 9 Roh- 
re im hinteren Drittel umschließt, ist die Schulterstitze 
untergebracht. Das Waffenende ist ähnlich wie beim 
"Panzerschreck" gestaltet. 


Das Magazin 

trägt den Namen eigentlich zu Unrecht, Ex besteht ledig- 
lich aus 2 ringförmigen Scheiben, die anfangs aus Blech, 
später aus Keramik gefertigt wurden und die Aufgabe 
haben, die 9 Rakten in der gleichen Anordnung zusam- 
menzuhalten, wie die 9 Rohre des Geräts. Es ist nur ein- 
mal verwendbar und wird nach dem Abschuß durch ein 
neues ersetzt, welches sich im umhängbaren Trage- 
behälter befindet. 


Die Rakete 

besteht aus einem 2 cm Geschoß mit Aufschlagzünder 
und Zerleger, Dieser bringt das Geschoß, wenn es am 
Ziel vorbeifliegt, nach ca. 2 sec, zur Selbstzerlegung, Fer- 
ner befinden sich in der Raketenhülse ein Raketen-Treib- 
satz und ein Zündsarz, welcher elektrisch geztindet wird. 


Funktion 

Die Waffe wird aus dem Transporkasten entnommen; 
Handgriff, Abzug und Schulterstütze werden ausge- 
klappt. Nun wird das Magazin von hinten in den Boden 
eingeführt, und zwar so, daß die Geschosse der Raketen 
in die Rohre hineingleiten. Wird nun das Magazin voll- 
ends hineingedrückt, dann schiebt sich die vordere Halte- 
platte der Raketen soweit nach hinten, bis sie, beim wei- 
teren Einschieben, zusammen mit der hinteren Haltez 
platte im Boden des Abschußgerütes einrastet. Nun wird, 
wie beim Panzerschreck, der Stecker des Magazins in 
die entsprechende Buchse des Geräts gesteckt und da- 
mit der Kontakt hergestellt 

Jetzt wird die Waffe auf die Schulter gesetzt, vorn mit 
der linken Hand am Handgriff erfaßt und ins Ziel ge- 
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Conclusion 

The basic idea of the "Luftfaust" was without doubt 
magnificent, The principle had proven its success 
thousands of times with the "Panzerschreck", It is 
doubtful whether one person would have been sufficient 
to operate the weapon successfully. Although there are 
no reports it seems logic, that another crewman would 
be very helpful in replacing the magazines, otherwise the 
layer had to dismount the weapon after its use. The very 
short operational range of 300 - 500 m was a great 
disadvantage. Who would have the courage, to wait until 
a fast flying aircraft is in range of the "Luftfaust" while 
the operator aws probably the target of the pilot with his 
machine-guns, It is also very difficult to calculate 
distances, especially a head-on plane! Probably the 
chances to hit an aircraft were increased if it was showing 
its profile, From the design of a system to a perfected 
weapon it is a long way! 


Karl R, Pawlas, Waffen Revue Nr. 56, 1/1985 
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bracht. Zum Schießen wird die Stoßstange mit der rech- 
ten Hand am Spannhebel zurückgezogen, bis sie beim 
Abzug einrastet. Beim Durchziehen des Abzugs schnellt 
die Stoßstange unter dem Druck der Feder nach vorn, 
schlägt (falls entsichert) auf den Stoflgenerator, der nun 
einen Stromstoß erzeugt. Dieser wird über die 
Zündleitung nach hinten geführt, wo er die Zündätze 
und über diese die Treibsätze der Raketen zündet, die 
nun beim Abbrennen die Geschosse aus dem Rohr 
schleudern. Zuerst werden 5 Raketen und im Abstand 
von 0,2 sec die weiteren 4 gezünder. Danach wird das 
leere Magazin entnommen und ein neues in das Gerät 
eingeführt, 

Wenn auch, der Eigenart der Waffe entsprechend, ein 
“Schrotschuß" durchaus beabsichtigt war, so war, wie 
man bereits lesen konnte, die Streuung der Geschosse 
ziemlich groß. Ob man die starke Schwingung der Roh- 
re bei Gerilten nach der ersten 0-Serie von 100 Stück noch 
beseitigen konnte, ist leider nicht bekannt, 


Beurteilung 

Die Idee zur Schaffung dieser "Lufifaust" war ohne Zwei- 
Jel großartig. Das Prinzip hatte sich beim "Panzer- 
schreck" unzühlbare Male bestens bewährt. Sicher wa- 
ren auch hier, worüber aber keine Informationen vor- 
liegen, zur Bedienung 2 Mann erforderlich. Das würde 
bedeuten, daß das Einführen des Magazins durch den 
zweiten Mann erfolgte, nachden das Gerät auf die Schul- 
ter genommen wurde. Als nachteilig muß die kurze 
Schußentfernung von 300-500 m gewertet werden. Wer 
hat schon genügend Nerven, um ein schnell heran- 
fliegendes Flugzeug, das vielleicht auch noch von seinen 
Bordwaffen Gebrauch machte, auf ca, 500 m an sich 
heranzulassen, um dann noch das Gerät gezielt abzu- 
feuern. 

Außerdem dürfte es fast unmöglich gewesen sein, die 
Entfernung eines sich frontal nühernden Flugzeuges ab- 
schätzen zu können und dieses auch noch mit der ein- 
Jachen Visierung und bei der kleinen Silhouette von vorn 
auf genau diese Entfernung zu treffen, 

Besser waren da schon die Aussichten, ein seitlich vor- 
beifliegendes Flugzeug zu treffen, wenn es sich eben in 
der Entfernung von 300-500 m vorbeiwagte und der 
Schätze die Nerven dazu hatte, dieses sich schnell bewe- 
gende Ziel mit der Waffe anzuvisieren. 

Von der rechnerischen Projektierung bis zur praktischen 
Nutzanwendung einer Waffe ist eben doch ein riesen- 
langer Weg. 


Karl R. Pawlas, Waffen Revue Nr. 56, 1/1985 
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[Length overall / Gesamtlänge: 
Overall weight / Gesamtgewicht 
[Type of ammunition / Geschoßart: 
Length of round / Geschaßlänge: 
|Firing mechanism / Abfeuerung: 
Muzzle Velocity / Mündungsgeschwindigkeit: 
Range / Kampfentfernung: 


Ein-Mann-Waffe zur Tieffliegerbekümpfung, 9 Rohre, Kaliber 2 cm 
One person weapon against low flying planes, 9 tubes, calibre 2 cm 


ca, 6,5 kg (with loaded magazine / mit geladenem 9-Schufi-Magazin) 


electric with thrust generator / elektrisch mit Stoflgenerator! 


140 cm, davon 15 cm für Magazin 


2 em vk L-Spur (spin stabilized / dralistabilisiert) 
250 mm with burning chamber / mit Brennkammer 


350 m/sec 
300 - 500 m 
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„FLIEGERFAUST“ 
All drawings not to scale, 


Alle Zeichnungen ohne Maßstab 
© Karl R, Pawlas 


The Luftfaust with folded out operating devices 
Die Lufifaust mit ausgeklappten Bedienhebeln 


Muzzle sight 


Base plate and magazine guidance Genter plate Korn 
Boden mit Magazinführung und -halterung Mittelphatte \ \ 


j 


‘Thrust generator 
Cocking lever  Stofgenerator. 
14,4, Spannhebei Holder left hand 
Thrust uH Safty pin. Haltegriff Muzzle ring 
ge Sicherung Můndungsplate 


OLO 
© © © 
j ©o® 


Side drawing of the magazine and alignement of tubes 
Zeichnungen des Magazins von der Seite und Anordnung der Rohre 


Shoulder rest 


Schulterstütze Firing lever 


Abzug 


All measurements in mm, 
— 390 taken at Central Armed Forces Museum, Moscow by H, F. Duske 
Alle Maße in mm, gemessen von H. F. Duske 
im Central Armed Forces Museum in Moskau 


ss —————À 


1300 


View on muzzle 
Blick auf die Mündung 


Sight/ Visier ^ 
Center plate front 
for 9 tubes 
Innere Führungs- 
platte vorne für 
die 9 Rohre 


Movable handle 
for the left hand. 


linke Hand 


Muzzle ring / Mündungsplatte 8 surrounding tubes / 8 außenliegende Rohre 


Center plate rear for 9 tubes 
Innere Führungsplatte hinten für die 9 Rohre 


Movable handle 
for the left hand 
Klappbarer 
Halieariff får die 
linke Hand 


Safety pin and cocking lever are missing Firing lever / Abzug 
Sicherungs- und Spannhebel fehlen hier 


Center plate rear for 9 tubes 
ührungsplatte hinten für die 9 Rohre 


Movable 
shoulder rest 
Klappbare 
Schuherstůtze 


Center plate rear for 9 
tubes 

Innere Führungs- 
platte hinten får die 9 
Rohre 


Firing lever / Abzug 


Base plate and magazine guidance 
Bodenplatte und Magazinführung 


Movable handle for the left hand 
Klappbarer Haltegriff für die linke Hand 


Thrust generator / Stoßgenerator 


Front guidance for thrust rod 
Vordere Führung für die Stoßstange 
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Safety pin / Sicherungshebel 


Rear guidance for thrust rod 
Hintere Führung für die Stoßstange 


Firing lever / Abzug 


Movable shoulder rest / Klappbare Schulterstätze 


Base plate and magazine guidance 
Bodenplatte und Magazinführung 


Sight / Visier 


Muzzle with muzzle- 
plate, 8 tubes 
surrounding the 
center tube, small 
holes for ventilation 
Mündung mit Mün- 
dungsplatte, die 
äußeren Rohre li 
gen um das 9. mitt- 
lere Rohr, die klei- 
nen Bohrungen die- 
nen der Ventilation 
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Ray Carlton is shouldering the weapon from the collection of the Central Armed Forces Musuem, Moscow, 
Unfortunatel nded. Normally the weapon should be shouldered right, the left hand holding the front 
handle, the right hand the firing lever. 

Ray Carlton schultert die Wafle aus dem Central Museum der Russischen Streitkräfte, L 

Linkshänder, Normalerweise soll die Waffe auf der rechten Schulter ruhen, die linke Hand umfaßt den vorderen 
Haltegritf und die rechte Hand den Abzugshebel 


Clear to see how the shoulder rest is positioned. 
Klar zu erkennen, wie die Schulterstütze angeordnet ist, 


end 


en weist 


m Fußboden, die Mündung nach ob 


ate on the ground, mu 


ph 


= 
& 
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Die komplette Wal 


VOL. ar 


JAGDTIGER 


(SD.KFZ. 186) 
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HUMMEL 
(Sn.Krz. 165) 


